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Dear customer, 

Thank you for purchasing our product. Please read the following instructions carefully 

before first use and keep this user manual for future reference. Pay particular attention 

to the safety instructions. If you have any questions or comments about the device, 

please contact the customer line. 

       www.alza.co.uk/kontakt 

✆  +44 (0)203 514 4411 

Importer Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prague 7, www.alza.cz 

  

http://www.alza.cz/
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Product Description  
 

 

Note: The illustrations for the product, accessories, user interface and etc. showed in 

this manual are for reference only.  

  

Charging indicator 

Charging port ON/OFF button 

Function indicator 
Sensor 

Magnetic area 
Lamp surface 

USB-C charging cable 
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Setup Instructions  
 

1. Press the ON/OFF button on the side of the lamp to switch among different 

modes.  

 

ON/OFF Button Functionalities 

Tap the button to switch among ON, OFF, and AUTO modes.  

When switching AUTO mode, the function indicator light is flashing in blue colour and 

turns off in 15 seconds.  

Press the button more than 3 seconds to adjust brightness.  

Function indicator meaning:  

Under AUTO modes, the lamp will automatically turn on when the sensor detects 

motion and movement in the dark. And the lamp will automatically turn off in 20 

seconds if motion is not detected.  

Charging Indicator Functionalities:  

1. The Charging Indicator is in red when the lamp is charging.  

2. The Charging Indicator will turn off when charging is completed.  

Note: When the lamp is not illuminated or the indicator does not work at the first use, 

please charge this device a 5V charger.  

Sensor illustration  

 

 

  

ON/OFF button 
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Take the sensor as the center, the sensor can detect a sector area in 120° degrees with 

the front sensor distance up to 4 meters and side sensor distance up to 2 meters. The 

sensor performance varies according to the installation location, ambient temperature, 

human body shape, and the motion speed.  

Installation  

1. Fix two metal plates onto the magnetic area on the back of the lamp.  

2. Tear off the adhesive tapse of the two small metal plates and then paste them on 

the smooth surface where you want to install the lamp.  

Notes: 

1. Make sure that the direction of sensor is to the motion are during installation.  

2. Obstruction in front of the sensor is not allowed.  

 

Specifications  
 

Product name:  Yeelight Motion Sensor Closet Light A20 

Yeelight Motion Sensor Closet Light A40 

Yeelight Motion Sensor Closet Light A60 

Model YLCG002 / YLCG004 / YLCG006 

Dimensions 20 x 4.0 x 0.9cm / 40 x 4.0 x 0.9cm / 60 x 

4.0 x 0.9cm 

Rated power 1.8W / 2.3W / 2.4W 

Batter capacity 1100mAh / 1500 mAh / 2200mAh 

Battery endurance > 5 hours 

Colour temperature 2700K 

Rated input  5V 0.5A 

CRI > 80 

Luminous flux:  45lm (YLCG002) ; 90lm(YLCG004) ; 135lm 

(YLCG006)  

Charging time About 3-6 hours 

Sensing time 4-6 months (if the sensor works and lamp 

turns on the three times per day)  

Operating temperature: -10 ~ +25°C 

Operating humidity:  0%-85%RH 

Material of lamp body:  Aluminium alloy + ABS 

Adhesive tape 
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Safety Precautions  
 

1. Please ganrantee the voltage before use. Any improper voltage may cause 

damages to the product and cause safety hazard.  

2. Please install and use the product far away from heat sources, such as heating 

vents and conditioner vents, and places not exposed to sunlight.  

3. Sensor is not allowed to covered by other objects. Please clean the lamp with a 

soft cotton cloth and without any corrosive solvents.  

4. This device is for indoor use only. Do not spray water on it or soak it in water to 

avoid any safety hazard.  

5. Do not use this product as a toy for child play.  

6. Do not disassemble the product. The light-emitting diode may cause damage to 

your eyes.  

7. This device will generate heat during operation. Please keep proper ventilation.  

8. The light source contained in this luminaire shall only be replaced by the 

manufacturer or this service agent or a similar qualified person.  

Warranty Conditions 
 

A new product purchased in the Alza.cz sales network is guaranteed for 2 years. If you 

need repair or other services during the warranty period, contact the product seller 

directly, you must provide the original proof of purchase with the date of purchase. 

The following are considered to be a conflict with the warranty conditions, for 

which the claimed claim may not be recognized: 

• Using the product for any purpose other than that for which the product is intended 

or failing to follow the instructions for maintenance, operation, and service of the 

product. 

• Damage to the product by a natural disaster, the intervention of an unauthorized 

person or mechanically through the fault of the buyer (e.g., during transport, 

cleaning by inappropriate means, etc.). 

• Natural wear and aging of consumables or components during use (such as 

batteries, etc.). 

• Exposure to adverse external influences, such as sunlight and other radiation or 

electromagnetic fields, fluid intrusion, object intrusion, mains overvoltage, 

electrostatic discharge voltage (including lightning), faulty supply or input voltage and 

inappropriate polarity of this voltage, chemical processes such as used power 

supplies, etc. 

• If anyone has made modifications, modifications, alterations to the design or 

adaptation to change or extend the functions of the product compared to the 

purchased design or use of non-original components.  
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EU Declaration of Conformity 
 

We Qingdao Yeelink Information Technology Co., Lrd., Hereby, declares that this 

equipment is in compliance with the applicable Directives and European Norms, and 

amendments.  

 

 

 

WEEE 
 

This product must not be disposed of as normal household waste in accordance with 

the EU Directive on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE - 2012/19 / EU). 

Instead, it shall be returned to the place of purchase or handed over to a public 

collection point for the recyclable waste. By ensuring this product is disposed of 

correctly, you will help prevent potential negative consequences for the environment 

and human health, which could otherwise be caused by inappropriate waste handling of 

this product. Contact your local authority or the nearest collection point for further 

details. Improper disposal of this type of waste may result in fines in accordance with 

national regulations. 
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Vážený zákazníku, 

děkujeme vám za zakoupení našeho produktu. Před prvním použitím si prosím pečlivě 

přečtěte následující pokyny a uschovejte si tento návod k použití pro budoucí potřebu. 

Zvláštní pozornost věnujte bezpečnostním pokynům. Pokud máte k přístroji jakékoli 

dotazy nebo připomínky, obraťte se na zákaznickou linku. 

       www.alza.cz/kontakt 

✆  +420 255 340 111 

Dovozce Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 
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Popis produktu  
 

 

Poznámka: Obrázky výrobku, příslušenství, uživatelského rozhraní atd. uvedené v této 

příručce jsou pouze orientační.  

  

Indikátor nabíjení 

Nabíjecí port Tlačítko ON/OFF 

Indikátor funkce 
Senzor 

Magnetická oblast 
Povrch svítidla 

Nabíjecí kabel USB-C 
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Pokyny k nastavení  
 

1. Stisknutím tlačítka ON/OFF na boku lampy přepínáte mezi různými režimy.  

 

Funkce tlačítka ON/OFF  

Klepnutím na tlačítko přepínáte mezi režimy ON, OFF a AUTO.  

Při přepnutí do režimu AUTO bliká kontrolka funkce modrou barvou a za 15 sekund 

zhasne. Stisknutím tlačítka déle než 3 sekundy upravíte jas.  

Význam indikátoru funkce: 

V režimech AUTO se lampa automaticky rozsvítí, když senzor detekuje pohyb a pohyb ve 

tmě. A pokud pohyb není detekován, lampa se automaticky vypne za 20 sekund.  

Funkce indikátoru nabíjení:  

1. Když se lampa nabíjí, indikátor nabíjení svítí červeně.  

2. Po dokončení nabíjení indikátor nabíjení zhasne.  

Poznámka: Pokud se kontrolka nerozsvítí nebo indikátor nefunguje při prvním použití, 

nabijte toto zařízení 5 V nabíječkou.  

Ilustrace snímače  

 

 

  

Tlačítko ON/OFF 
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Snímač, který je středem, dokáže detekovat oblast sektoru v úhlu 120° se vzdáleností 

předního snímače až 4 metry a bočního snímače až 2 metry. Výkon snímače se liší v 

závislosti na místě instalace, okolní teplotě, tvaru lidského těla a rychlosti pohybu.  

Instalace  

1. Připevněte dvě kovové destičky na magnetickou plochu na zadní straně lampy.  

2. Strhněte lepicí pásky ze dvou malých kovových destiček a nalepte je na hladký 

povrch, kam chcete lampu instalovat.  

Poznámky: 

1. Při instalaci se ujistěte, že je senzor ve směru pohybu.  

2. Překážky před snímačem nejsou povoleny.  

 

Specifikace  
 

Název produktu:  Yeelight Motion Sensor Closet Light A20  

Yeelight Motion Sensor Closet Light A40  

Yeelight Motion Sensor Closet Light A60 

Model YLCG002 / YLCG004 / YLCG006 

Rozměry 20 x 4,0 x 0,9 cm / 40 x 4,0 x 0,9 cm / 60 x 

4,0 x 0,9 cm 

Jmenovitý výkon 1,8 W / 2,3 W / 2,4 W 

Kapacita baterie 1100 mAh / 1500 mAh / 2200 mAh 

Výdrž baterie > 5 hodin 

Teplota barev 2700 K 

Jmenovitý příkon  5 V  0,5 A 

CRI > 80 

Světelný tok:  45lm (YLCG002); 90lm(YLCG004); 135lm 

(YLCG006)  

Doba nabíjení Přibližně 3-6 hodin 

Čas snímání 4-6 měsíců (pokud senzor funguje a 

lampa se zapne třikrát denně)  

Provozní teplota: -10 ~ +25 °C 

Provozní vlhkost:  0-85 %RH 

Materiál těla lampy:  Slitina hliníku + ABS 

Lepicí páska 
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Bezpečnostní opatření  
 

1. Před použitím zkontrolujte napětí. Nesprávné napětí může způsobit poškození 

výrobku a ohrozit bezpečnost.  

2. Výrobek instalujte a používejte v dostatečné vzdálenosti od zdrojů tepla, jako jsou 

větrací otvory topení a klimatizace, a na místech, která nejsou vystavena 

slunečnímu záření.  

3. Senzor nesmí být zakrytý jinými předměty. Svítidlo čistěte měkkým bavlněným 

hadříkem a bez žíravých rozpouštědel.  

4. Toto zařízení je určeno pouze pro vnitřní použití. Nestříkejte na něj vodu ani jej 

nenamáčejte do vody, abyste předešli jakémukoli bezpečnostnímu riziku.  

5. Nepoužívejte tento výrobek jako hračku na hraní pro děti.  

6. Výrobek nerozebírejte. Světelná dioda může způsobit poškození očí.  

7. Tento přístroj při provozu vytváří teplo. Dbejte prosím na řádné větrání.  

8. Světelný zdroj obsažený v tomto svítidle smí vyměnit pouze výrobce nebo tento 

servisní zástupce nebo podobně kvalifikovaná osoba.  

Záruční podmínky 
 

Na nový výrobek zakoupený v prodejní síti Alza.cz se vztahuje záruka 2 roky. V případě 

potřeby opravy nebo jiného servisu v záruční době se obraťte přímo na prodejce 

výrobku, je nutné předložit originální doklad o koupi s datem nákupu. 

Za rozpor se záručními podmínkami, pro který nelze reklamaci uznat, se považují 

následující skutečnosti: 

• Používání výrobku k jinému účelu, než pro který je výrobek určen, nebo 

nedodržování pokynů pro údržbu, provoz a servis výrobku. 

• Poškození výrobku přírodními podmínkami, zásahem neoprávněné osoby nebo 

mechanicky vinou kupujícího (např. při přepravě, čištění nevhodnými prostředky 

apod.). 

• Přirozené opotřebení a stárnutí spotřebního materiálu nebo součástí během 

používání (např. baterií atd.). 

• Působení nepříznivých vnějších vlivů, jako je sluneční záření a jiné záření nebo 

elektromagnetické pole, vniknutí kapaliny, vniknutí předmětu, přepětí v síti, 

elektrostatický výboj (včetně blesku), vadné napájecí nebo vstupní napětí a nevhodná 

polarita tohoto napětí, chemické procesy, např. použité zdroje atd. 

• Pokud někdo provedl úpravy, modifikace, změny konstrukce nebo adaptace za 

účelem změny nebo rozšíření funkcí výrobku oproti zakoupené konstrukci nebo 

použití neoriginálních součástí. 
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EU prohlášení o shodě 
 

My, společnost Qingdao Yeelink Information Technology Co., Lrd., tímto prohlašujeme, 

že toto zařízení je v souladu s platnými směrnicemi a evropskými normami a jejich 

změnami.  

 

 

 

WEEE 
 

Tento výrobek nesmí být likvidován jako běžný domovní odpad v souladu se směrnicí EU 

o odpadních elektrických a elektronických zařízeních (WEEE - 2012/19/EU). Místo toho 

musí být vrácen na místo nákupu nebo předán na veřejné sběrné místo 

recyklovatelného odpadu. Tím, že zajistíte správnou likvidaci tohoto výrobku, pomůžete 

předejít možným negativním důsledkům pro životní prostředí a lidské zdraví, které by 

jinak mohly být způsobeny nevhodným nakládáním s odpadem z tohoto výrobku. Další 

informace získáte na místním úřadě nebo na nejbližším sběrném místě. Nesprávná 

likvidace tohoto typu odpadu může mít za následek pokuty v souladu s vnitrostátními 

předpisy. 
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Vážený zákazník, 

ďakujeme vám za zakúpenie nášho výrobku. Pred prvým použitím si pozorne prečítajte 

nasledujúce pokyny a uschovajte si tento návod na použitie. Venujte osobitnú pozornosť 

bezpečnostným pokynom. Ak máte akékoľvek otázky alebo pripomienky k prístroju, 

obráťte sa na linku služieb zákazníkom. 

       www.alza.sk/kontakt 

✆  +421 257 101 800 

Dovozca  Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 
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Popis produktu  
 

 

Poznámka: Obrázky výrobku, príslušenstva, používateľského rozhrania atď. zobrazené v 

tejto príručke slúžia len ako referenčné.  

  

Indikátor nabíjania 

Nabíjací port Tlačidlo ON/OFF 

Indikátor funkcie 
Senzor 

Magnetická oblasť 
Povrch svietidla 

Nabíjací kábel USB-C 
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Pokyny k nastaveniu 
 

1. Stlačením tlačidla ON/OFF na bočnej strane svietidla môžete prepínať medzi 

jednotlivými režimami.  

 

Funkcia tlačidla ON/OFF 

 Ťuknutím na tlačidlo prepínate medzi režimami ON, OFF a AUTO.  

 Pri prepnutí do režimu AUTO bliká kontrolka funkcie modro a po 15 sekundách zhasne.  

 Stlačením tlačidla na viac ako 3 sekundy upravíte jas.  

Význam indikátora funkcie:  

v režimoch AUTO sa kontrolka automaticky rozsvieti, keď snímač zaznamená pohyb a 

pohyb v tme. Ak sa nezaznamená pohyb, lampa sa automaticky vypne do 20 sekúnd.  

Funkcia indikátora nabíjania:  

1. Keď sa lampa nabíja, indikátor nabíjania svieti červeno.  

2. Po dokončení nabíjania indikátor nabíjania zhasne.  

Poznámka: Ak sa kontrolka nerozsvieti alebo indikátor nefunguje pri prvom použití, 

nabite toto zariadenie pomocou 5V nabíjačky.  

Ilustrácia snímača  

 

 

  

Tlačidlo ON/OFF 
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Stredový snímač dokáže detegovať oblasť sektoru v uhle 120° so vzdialenosťou 

predného snímača do 4 metrov a bočného snímača do 2 metrov. Výkonnosť snímača sa 

mení v závislosti od miesta inštalácie, teploty okolia, tvaru ľudského tela a rýchlosti 

pohybu.  

Inštalácia  

1. Pripevnite dve kovové doštičky k magnetickému povrchu na zadnej strane lampy.  

2. Odtrhnite lepiace prúžky z dvoch malých kovových doštičiek a prilepte ich na 

hladký povrch, kam chcete lampu nainštalovať.  

Poznámky: 

1. Pri inštalácii sa uistite, že je snímač v smere pohybu.  

2. Prekážky pred snímačom nie sú povolené.  

 

Špecifikácia  
 

Názov produktu:  Yeelight Motion Sensor Closet Light A20  

Yeelight Motion Sensor Closet Light A40  

Yeelight Motion Sensor Closet Light A60 

Model YLCG002/YLCG004/YLCG006 

Rozmery 20 x 4,0 x 0,9 cm/40 x 4,0 x 0,9 cm/60 x 

4,0 x 0,9 cm 

Menovitý výkon 1,8 W / 2,3 W / 2,4 W 

Kapacita batérie 1100 mAh / 1500 mAh / 2200 mAh 

Výdrž batérie > 5 hodín 

Teplota farieb 2700K 

Menovitý príkon  5V  0,5A 

CRI > 80 

Svetelný tok:  45lm (YLCG002); 90lm(YLCG004); 135lm 

(YLCG006)  

Doba nabíjania Približne 3-6 hodín 

Čas snímania 4-6 mesiacov (ak senzor funguje a lampa 

sa zapína trikrát denne)  

Prevádzková teplota: -10 ~ +25°C 

Prevádzková vlhkosť:  0-85 %RH 

Materiál tela lampy:  Zliatina hliníka + ABS 

Lepiaca páska 
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Bezpečnostné opatrenia  
 

1. Pred použitím skontrolujte napätie. Nesprávne napätie môže spôsobiť 

poškodenie výrobku a predstavovať bezpečnostné riziko.  

2. Výrobok inštalujte a používajte v dostatočnej vzdialenosti od zdrojov tepla, ako sú 

vetracie otvory vykurovania a klimatizácie, a na miestach, ktoré nie sú vystavené 

slnečnému žiareniu.  

3. Snímač nesmie byť zakrytý inými predmetmi. Svietidlo čistite mäkkou bavlnenou 

handričkou bez žieravých rozpúšťadiel.  

4. Toto zariadenie je určené len na používanie v interiéri. Nestriekajte naň vodu ani 

ho nenamáčajte do vody, aby ste predišli akémukoľvek bezpečnostnému riziku.  

5. Nepoužívajte tento výrobok ako hračku pre deti.  

6. Výrobok nerozoberajte. LED dióda môže spôsobiť poškodenie očí.  

7. Toto zariadenie počas prevádzky generuje teplo. Zabezpečte správne vetranie.  

8. Svetelný zdroj obsiahnutý v tomto svietidle môže vymeniť len výrobca alebo tento 

servisný zástupca alebo podobne kvalifikovaná osoba.  

Záručné podmienky 
 

Na nový výrobok zakúpený v predajnej sieti Alza.sk sa vzťahuje záruka 2 roky. V prípade 

potreby opravy alebo iného servisu v záručnej dobe sa obráťte priamo na predajcu 

výrobku, je nutné predložiť originálny doklad o kúpe s dátumom nákupu.  

Za rozpor so záručnými podmienkami, pre ktorý nemožno reklamáciu uznať, sa 

považujú nasledujúce skutočnosti:  

• Používanie výrobku na iný účel, než na ktorý je výrobok určený alebo 

nedodržiavanie pokynov pre údržbu, prevádzku a servis výrobku.  

• Poškodenie výrobku živelnou pohromou, zásahom neoprávnenej osoby alebo 

mechanicky vinou kupujúceho (napr. pri preprave, čistení nevhodnými 

prostriedkami a pod.).  

• Prirodzené opotrebovanie a starnutie spotrebného materiálu alebo súčastí počas 

používania (napr. batérií atď.).  

• Pôsobenie nepriaznivých vonkajších vplyvov, ako je slnečné žiarenie a iné žiarenie 

alebo elektromagnetické pole, vniknutie kvapaliny, vniknutie predmetu, prepätie 

v sieti, elektrostatický výboj (vrátane blesku), chybné napájacie alebo vstupné 

napätie a nevhodná polarita tohto napätia, chemické procesy, napr. použité 

zdroje atď.  

• Ak niekto vykonal úpravy, modifikácie, zmeny konštrukcie alebo adaptácie za 

účelom zmeny alebo rozšírenia funkcií výrobku oproti zakúpenej konštrukcii 

alebo použitie neoriginálnych súčastí. 
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EÚ prehlásenie o zhode 
 

My, spoločnosť Qingdao Yeelink Information Technology Co., Lrd., týmto vyhlasujeme, že 

toto zariadenie je v súlade s platnými smernicami a európskymi normami a ich 

zmenami.  

 

 

 

WEEE 
 

Tento výrobok nesmie byť likvidovaný ako bežný domový odpad v súlade so smernicou 

EÚ o odpadových elektrických a elektronických zariadeniach (WEEE - 2012/19/EÚ). 

Namiesto toho musí byť vrátený na miesto nákupu alebo odovzdaný na verejné zberné 

miesto recyklovateľného odpadu. Tým, že zaistíte správnu likvidáciu tohto výrobku, 

pomôžete predísť možným negatívnym dôsledkom pre životné prostredie a ľudské 

zdravie, ktoré by inak mohli byť spôsobené nevhodným nakladaním s odpadom z tohto 

výrobku. Ďalšie informácie získate na miestnom úrade alebo na najbližšom zbernom 

mieste. Nesprávna likvidácia tohto typu odpadu môže mať za následok pokuty v súlade s 

vnútroštátnymi predpismi. 
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Kedves vásárló, 

Köszönjük, hogy megvásárolta termékünket. Kérjük, az első használat előtt figyelmesen 

olvassa el az alábbi utasításokat, és őrizze meg ezt a használati útmutatót a későbbi 

használatra. Fordítson különös figyelmet a biztonsági utasításokra. Ha bármilyen 

kérdése vagy észrevétele van a készülékkel kapcsolatban, kérjük, forduljon az 

ügyfélvonalhoz. 

       www.alza.hu/kapcsolat 

✆  +36-1-701-1111 

Importőr Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prága 7, www.alza.cz 
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Termék leírása  
 

 

Megjegyzés: A termék, a tartozékok, a felhasználói felület stb. illusztrációi ebben a 

kézikönyvben csak tájékoztató jellegűek.  

  

Töltés jelző 

Töltőport ON/OFF gomb 

Funkciójelző 
Érzékelő 

Mágneses terület 
Lámpa felülete 

USB-C töltőkábel 



23 

Beállítási utasítások  
 

1. A lámpa oldalán található ON/OFF gomb megnyomásával válthat a különböző 

üzemmódok között.  

 

ON/OFF gomb Funkciók  

Érintse meg a gombot az ON, OFF és AUTO üzemmódok közötti váltáshoz.  

 AUTO üzemmód váltásakor a funkciójelző lámpa kék színben villog, és 15 másodperc 

múlva kialszik.  

 A fényerő beállításához nyomja meg a gombot több mint 3 másodpercig.  

Funkciójelző jelentése:  

 AUTO üzemmódban a lámpa automatikusan bekapcsol, amikor az érzékelő mozgást 

érzékel a sötétben. A lámpa pedig automatikusan kikapcsol 20 másodperc múlva, ha 

nem érzékel mozgást.  

Töltésjelző funkciók:  

1. A töltésjelző pirosan világít, amikor a lámpa töltődik.  

2. A töltés kijelzője kikapcsol, amikor a töltés befejeződik.  

Megjegyzés: Ha a lámpa nem világít, vagy a kijelző nem működik az első használatnál, 

kérjük, töltse fel ezt a készüléket egy 5V-os töltővel.  

Érzékelő illusztráció  

 

 

  

ON/OFF gomb 
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Vegyük az érzékelőt középpontnak, az érzékelő 120° fokban képes érzékelni egy szektor 

területét, az elülső érzékelő távolsága legfeljebb 4 méter, az oldalsó érzékelő távolsága 

pedig legfeljebb 2 méter. Az érzékelő teljesítménye a telepítési helytől, a környezeti 

hőmérséklettől, az emberi test alakjától és a mozgás sebességétől függően változik.  

Telepítés  

1. Rögzítsen két fémlemezt a lámpa hátoldalán lévő mágneses területre.  

2. Tépje le a két kis fémlap ragasztószalagját, majd ragassza fel őket arra a sima 

felületre, ahová a lámpát szeretné felszerelni.  

Megjegyzések: 

1. Győződjön meg róla, hogy az érzékelő iránya a mozgás irányába van a telepítés 

során.  

2. Az érzékelő előtti akadályozás nem megengedett.  

 

Műszaki adatok  
 

Termék neve:  Yeelight mozgásérzékelő szekrényvilágítás A20  

Yeelight mozgásérzékelő szekrényvilágítás A40 

Yeelight mozgásérzékelő szekrényvilágítás A60 

Modell YLCG002 / YLCG004 / YLCG006 

Méretek 20 x 4.0 x 0.9cm / 40 x 4.0 x 0.9cm / 60 x 4.0 x 

0.9cm 

Névleges teljesítmény 1.8W / 2.3W / 2.4W 

Akkumulátor kapacitás 1100mAh / 1500 mAh / 2200mAh 

Az akkumulátor tartóssága > 5 óra 

Színhőmérséklet 2700K 

Névleges bemenet  5V  0.5A 

CRI > 80 

Fényáram:  45lm (YLCG002) ; 90lm (YLCG004) ; 135lm 

(YLCG006)  

Töltési idő Körülbelül 3-6 óra 

Érzékelési idő 4-6 hónap (ha az érzékelő működik és a lámpa 

naponta háromszor bekapcsol)  

Üzemi hőmérséklet: -10 ~ +25°C 

Működési páratartalom:  0%-85%RH 

A lámpatest anyaga:  Alumínium ötvözet + ABS 

Ragasztószalag 
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Biztonsági óvintézkedések  
1. Kérjük, használat előtt ellenőrizze a feszültséget. A nem megfelelő feszültség 

károsíthatja a terméket és biztonsági kockázatot okozhat.  

2. Kérjük, hogy a terméket hőforrásoktól, például fűtés- és légkondicionáló 

szellőzőnyílásoktól távol, valamint napfénynek nem kitett helyeken helyezze el és 

használja.  

3. Az érzékelőt nem szabad más tárgyakkal letakarni. Kérjük, hogy a lámpát puha 

pamutkendővel és maró hatású oldószerek nélkül tisztítsa meg.  

4. Ez a készülék csak beltéri használatra alkalmas. A biztonsági kockázatok 

elkerülése érdekében ne permetezzen rá vizet, és ne áztassa vízbe.  

5. Ne használja ezt a terméket gyermekjátékként.  

6. Ne szerelje szét a terméket. A fénykibocsátó dióda szemkárosodást okozhat.  

7. Ez a készülék működés közben hőt termel. Kérjük, gondoskodjon a megfelelő 

szellőzésről.  

8. A lámpatestben található fényforrást csak a gyártó vagy a szervizügynök, illetve 

hasonló képesítéssel rendelkező személy cserélheti ki.  

Jótállási feltételek 
Az Alza.cz értékesítési hálózatában vásárolt új termékre 2 év garancia vonatkozik. Ha a 

garanciális időszak alatt javításra vagy egyéb szolgáltatásra van szüksége, forduljon 

közvetlenül a termék eladójához, a vásárlás dátumával ellátott eredeti vásárlási 

bizonylatot kell bemutatnia. 

Az alábbiak a jótállási feltételekkel való ellentétnek minősülnek, amelyek miatt az 

igényelt követelés nem ismerhető el: 

• A terméknek a termék rendeltetésétől eltérő célra történő használata, vagy a termék 

karbantartására, üzemeltetésére és szervizelésére vonatkozó utasítások be nem 

tartása. 

• A termék természeti katasztrófa, illetéktelen személy beavatkozása vagy a vevő 

hibájából bekövetkezett mechanikai sérülés (pl. szállítás, nem megfelelő eszközökkel 

történő tisztítás stb. során). 

• A fogyóeszközök vagy alkatrészek természetes elhasználódása és öregedése a 

használat során (pl. akkumulátorok stb.). 

• Káros külső hatásoknak való kitettség, például napfény és egyéb sugárzás vagy 

elektromágneses mezők, folyadék behatolása, tárgyak behatolása, hálózati 

túlfeszültség, elektrosztatikus kisülési feszültség (beleértve a villámlást), hibás táp- 

vagy bemeneti feszültség és e feszültség nem megfelelő polaritása, kémiai 

folyamatok, például használt tápegységek stb. 

• Ha valaki a termék funkcióinak megváltoztatása vagy bővítése érdekében a 

megvásárolt konstrukcióhoz képest módosításokat, átalakításokat, változtatásokat 

végzett a konstrukción vagy adaptációt végzett, vagy nem eredeti alkatrészeket 

használt.  
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EU-megfelelőségi nyilatkozat 
 

Mi, a Qingdao Yeelink Information Technology Co., Lrd., ezennel kijelentjük, hogy ez a 

berendezés megfelel a vonatkozó irányelveknek és európai normáknak, valamint 

módosításoknak.  

 

 

 

WEEE 
 

Ez a termék nem ártalmatlanítható normál háztartási hulladékként az elektromos és 

elektronikus berendezések hulladékairól szóló uniós irányelvvel (WEEE - 2012/19 / EU) 

összhangban. Ehelyett vissza kell juttatni a vásárlás helyére, vagy át kell adni az 

újrahasznosítható hulladékok nyilvános gyűjtőhelyén. Azzal, hogy gondoskodik a termék 

megfelelő ártalmatlanításáról, segít megelőzni a környezetre és az emberi egészségre 

gyakorolt esetleges negatív következményeket, amelyeket egyébként a termék nem 

megfelelő hulladékkezelése okozhatna. További részletekért forduljon a helyi 

hatósághoz vagy a legközelebbi gyűjtőponthoz. Az ilyen típusú hulladék nem megfelelő 

ártalmatlanítása a nemzeti előírásoknak megfelelően pénzbírságot vonhat maga után. 
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Sehr geehrter Kunde, 

vielen Dank für den Kauf unseres Produkts. Bitte lesen Sie die folgenden Anweisungen 

vor dem ersten Gebrauch sorgfältig durch und bewahren Sie diese Bedienungsanleitung 

zum späteren Nachschlagen auf. Beachten Sie insbesondere die Sicherheitshinweise. 

Wenn Sie Fragen oder Kommentare zum Gerät haben, wenden Sie sich bitte an den 

Kundenservice. 

       www.alza.de/kontakt 

✆  0800 181 45 44 

 

       www.alza.at/kontakt 

✆  +43 720 815 999 

 

Lieferant Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prag 7, www.alza.cz 

  

tel:+498001814544
http://www.alza.at/kontakt
http://www.alza.cz/
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Beschreibung des Produkts  
 

 

Hinweis: Die in diesem Handbuch gezeigten Abbildungen des Produkts, des Zubehörs, 

der Benutzeroberfläche usw. dienen nur als Referenz.  

  

Ladeindikator 

Anschluss zum Aufladen ON/OFF-Taste 

Funktionsanzeige 
Sensor 

Magnetische Fläche 
Oberfläche der Lampe 

USB-C-Ladekabel 
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Anweisungen zur Einrichtung  
1. Drücken Sie die ON/OFF-Taste an der Seite der Lampe, um zwischen den 

verschiedenen Modi zu wechseln.  

 
Funktionen der EIN/AUS-Taste  

Tippen Sie auf die Taste, um zwischen den Modi EIN, AUS und AUTO zu wechseln.  

 Wenn Sie in den AUTO-Modus wechseln, blinkt die Funktionsanzeige blau und schaltet 

sich nach 15 Sekunden aus.  

 Drücken Sie die Taste länger als 3 Sekunden, um die Helligkeit einzustellen.  

Bedeutung der Funktionsanzeige:  

 Im AUTO-Modus schaltet sich die Lampe automatisch ein, wenn der Sensor eine 

Bewegung in der Dunkelheit erkennt. Und die Lampe schaltet sich automatisch nach 20 

Sekunden aus, wenn keine Bewegung erkannt wird.  

Funktionen des Ladeindikators:  

1. Die Ladeanzeige leuchtet rot, wenn die Lampe geladen wird.  

2. Die Ladeanzeige schaltet sich aus, wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist.  

Hinweis: Wenn die Lampe nicht leuchtet oder die Anzeige bei der ersten Benutzung 

nicht funktioniert, laden Sie das Gerät bitte mit einem 5V-Ladegerät auf.  

Abbildung des Sensors  

 

Nehmen Sie den Sensor als Mittelpunkt, kann der Sensor einen Sektorbereich von 120° 

Grad mit einem vorderen Sensorabstand von bis zu 4 Metern und einem seitlichen 

Sensorabstand von bis zu 2 Metern erfassen. Die Leistung des Sensors variiert je nach 

Installationsort, Umgebungstemperatur, menschlicher Körperform und der 

Bewegungsgeschwindigkeit.  

ON/OFF-Taste 
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Einrichtung  

1. Befestigen Sie zwei Metallplatten an der magnetischen Fläche auf der Rückseite 

der Lampe.  

2. Reißen Sie die Klebestreifen von den beiden Metallplättchen ab und kleben Sie 

sie auf die glatte Oberfläche, auf der Sie die Lampe anbringen wollen.  

Anmerkungen: 

1. Achten Sie bei der Installation darauf, dass der Sensor in Richtung der Bewegung 

ausgerichtet ist.  

2. Hindernisse vor dem Sensor sind nicht zulässig.  

 

Spezifikationen  
Name des Produkts:  Yeelight Bewegungsmelder-

Schrankleuchte A20  

Yeelight Bewegungsmelder-

Schrankleuchte A40  

Yeelight Bewegungsmelder-

Schrankleuchte A60 

Modell YLCG002 / YLCG004 / YLCG006 

Abmessungen 20 x 4.0 x 0.9cm / 40 x 4.0 x 0.9cm / 60 x 

4.0 x 0.9cm 

Nennleistung 1,8W / 2,3W / 2,4W 

Kapazität der Batterie 1100mAh / 1500 mAh / 2200mAh 

Ausdauer der Batterie > 5 Stunden 

Farbtemperatur 2700K 

Nennleistung  5V  0.5A 

CRI > 80 

Lichtstrom:  45lm (YLCG002) ; 90lm(YLCG004) ; 135lm 

(YLCG006)  

Aufladezeit Etwa 3-6 Stunden 

Erfassungszeit 4-6 Monate (wenn der Sensor funktioniert 

und die Lampe dreimal am Tag 

eingeschaltet wird)  

Betriebstemperatur: -10 ~ +25°C 

Luftfeuchtigkeit im Betrieb:  0%-85%RH 

Material des Lampenkörpers:  Aluminiumlegierung + ABS 

Klebeband 
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Sicherheitsvorkehrungen  
 

1. Bitte überprüfen Sie die Spannung vor dem Gebrauch. Eine ungeeignete 

Spannung kann das Produkt beschädigen und ein Sicherheitsrisiko darstellen.  

2. Bitte stellen Sie das Produkt weit entfernt von Wärmequellen, wie z. B. 

Heizungsöffnungen und Lüftungsöffnungen von Klimaanlagen, auf und 

verwenden Sie es an Orten, die nicht dem Sonnenlicht ausgesetzt sind.  

3. Der Sensor darf nicht durch andere Gegenstände verdeckt werden. Bitte reinigen 

Sie die Lampe mit einem weichen Baumwolltuch und ohne ätzende 

Lösungsmittel.  

4. Dieses Gerät ist nur für den Gebrauch in Innenräumen bestimmt. Sprühen Sie 

kein Wasser auf das Gerät und tauchen Sie es nicht in Wasser, um 

Sicherheitsrisiken zu vermeiden.  

5. Verwenden Sie dieses Produkt nicht als Spielzeug für Kinder.  

6. Nehmen Sie das Produkt nicht auseinander. Die lichtemittierende Diode kann 

Ihre Augen schädigen.  

7. Dieses Gerät erzeugt während des Betriebs Wärme. Bitte sorgen Sie für 

ausreichende Belüftung.  

8. Die in dieser Leuchte enthaltene Lichtquelle darf nur durch den Hersteller oder 

seinen Kundendienst oder eine ähnlich qualifizierte Person ausgetauscht werden.  
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Garantiebedingungen 
 

Auf ein neues Produkt, das im Vertriebsnetz von Alza gekauft wurde, wird eine Garantie 

von 2 Jahren gewährt. Wenn Sie während der Garantiezeit eine Reparatur oder andere 

Dienstleistungen benötigen, wenden Sie sich direkt an den Produktverkäufer. Sie 

müssen den Originalkaufbeleg mit dem Kaufdatum vorlegen. 

Als Widerspruch zu den Garantiebedingungen, für die der geltend gemachte 

Anspruch nicht anerkannt werden kann, gelten: 

• Verwendung des Produkts für einen anderen Zweck als den, für den das Produkt 

bestimmt ist, oder Nichtbeachtung der Anweisungen für Wartung, Betrieb und 

Service des Produkts. 

• Beschädigung des Produkts durch Naturkatastrophe, Eingriff einer unbefugten 

Person oder mechanisch durch Verschulden des Käufers (z.B. beim Transport, 

Reinigung mit unsachgemäßen Mitteln usw.). 

• Natürlicher Verschleiß und Alterung von Verbrauchsmaterialien oder Komponenten 

während des Gebrauchs (wie Batterien usw.). 

• Exposition gegenüber nachteiligen äußeren Einflüssen wie Sonnenlicht und anderen 

Strahlungen oder elektromagnetischen Feldern, Eindringen von Flüssigkeiten, 

Eindringen von Gegenständen, Netzüberspannung, elektrostatische 

Entladungsspannung (einschließlich Blitzschlag), fehlerhafte Versorgungs- oder 

Eingangsspannung und falsche Polarität dieser Spannung, chemische Prozesse wie 

verwendet Netzteile usw. 

• Wenn jemand Änderungen, Modifikationen, Konstruktionsänderungen oder 

Anpassungen vorgenommen hat, um die Funktionen des Produkts gegenüber der 

gekauften Konstruktion zu ändern oder zu erweitern oder nicht originale 

Komponenten zu verwenden. 
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EU-Konformitätserklärung 
 

Wir, die Qingdao Yeelink Information Technology Co. erklären hiermit, dass dieses Gerät 

mit den geltenden Richtlinien und europäischen Normen und deren Änderungen 

übereinstimmt.  

 

 

 

WEEE 
 

Dieses Produkt darf gemäß der EU-Richtlinie über Elektro- und Elektronik-Altgeräte 

(WEEE - 2012/19 / EU) nicht über den normalen Hausmüll entsorgt werden. Stattdessen 

muss es an den Ort des Kaufs zurückgebracht oder bei einer öffentlichen Sammelstelle 

für wiederverwertbare Abfälle abgegeben werden. Indem Sie sicherstellen, dass dieses 

Produkt ordnungsgemäß entsorgt wird, tragen Sie dazu bei, mögliche negative Folgen 

für die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu vermeiden, die andernfalls durch 

eine unsachgemäße Abfallbehandlung dieses Produkts verursacht werden könnten. 

Wenden Sie sich an Ihre örtliche Behörde oder an die nächstgelegene Sammelstelle, um 

weitere Informationen zu erhalten. Die unsachgemäße Entsorgung dieser Art von Abfall 

kann gemäß den nationalen Vorschriften zu Geldstrafen führen. 

 

 


